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CTPYKTYPHI OCOBJUBOCTI IHOOPMAIINHUX TEKCTIB
(HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHOI ITPECH)

MocranoBka npodiemu. CyyacHe CycrinbCTBO HUHI HEMOKIIMBO yABUTH 6€3 3ac001B MacoBoi indopmartii. [xus posn
HACTLJIBKHU BEJIHKA, 1110 4acTo 3MI Ha3UBarOTh «YETBEPTOO BIIAIOION.

Opnniero 3 HalpaBHimMX Gopm 3aco0iB MacoBoi iHpopMallii € nmpeca. BoHa mocinae BaxJMBe MiClie B KYJIBTYPHOMY
Ta MOITHIHOMY XXHUTTI KpaiHu, JOITOMAraouy JIFOAWHI OPi€EHTYBATHCS B HABKOJIMIIHIN AificHOCTI. ['a3eTHa MOBa cTae Bce
OUTBII pi3HOMaHITHOIO. Bynyun muHaMigHOIO 32 CBOEIO CYTTIO, MOBa 3ac00iB MacoBoi iH(oOpMaIlii HAHOIIBIT MBUIKO
pearye Ha Bci 3MiHH B CYCHIIBHIH CBITOMOCTI, BiJToOpakaloun cTaH OCTAaHHBOI Ta BIUTMBAIOUH Ha 11 popmysanHs. [1igsu-
IIIeHa yBara 710 MOBH I'a3eTH MOSICHIOETHCS 11 H THM, III0 CaMe B ra3eTi CKIaJatoThes 1 POPMYIOThCS OCHOBHI CTHIIICTHYHI
MIPUOMH 1 3aCO0H, XapaKTepHI JJIsI MOBH MacOBOI KOMYHIKaIlii, SIKi 3r0OIOM BIUTHBAIOTh Ha PO3BUTOK MOBH B IIiJIOMY.

Buznagaroun craryc cygacanx 3MI, FO.M. Kapaynos crBepmxye: «MoBa 3MI croroani HaOysna MaHiBHOTO CTaHO-
BHUINA cepesl YCiX (PYyHKIIOHAIBLHUX PI3HOBUAIB, yBiOpaBIIM B ceOe, MOMIMHYBIIH, aCHMUIIOBABIIN B COOi pecypcH BCixX
<...> (QyHKUIIOHANBbHUX CTHIIB. [HIIMME croBamu, MoBa 3MI ceoroHi siBisie 0000, XOUEMO MU I[LOTO YU HE XOYEMO,
y3arajbHEHY MOJICIb, CYKYITHHI 00pa3 HaI[lOHAIBHOT MOBH...» [4, ¢. 115].

OcobnuBe Miciie B CBITOBOMY iH(OPMAIITHOMY IOTOII MOCIAal0Th ra3eTHO-iH()OpPMAIiiHI TEKCTH aHITIHCHKOO
MoBo. Uepes 11y HU3KY YMHHHUKIB MMOJITUYHOIO, EKOHOMIYHOTO 1 COL[IOKYJIBTYPHOTO XapakTepy iX 3arajbHuil o0csr
3HAYHO TEPEBHINYE 0OCAT TCKCTIB MacOBOi iH(OpMAIIil IHITUME MOBaMH, I¢ OUIBII 3MIIIHUBIIHN CTATyC aHDIIHCHKOI HE
TUTBKH SIK MOBH MIKHapOTHOTO CIUIKYBaHHSA, a W SK MOBH, O€3MepeyHo, JOMiHYI0U0i B CBITOBOMY iH(OpMAIiitHOMY
MpoCTOpi. AKTyalIpHICTE 00paHOi TEMHU JOCTIKCHHS OB’ s3aHa 3 TUM, III0 3acO0M MacoBoi iHpopmarlii HabyBarOTh Ha
CY4acCHOMY €Talli PO3BHTKY CYCHIIBCTBAa BCE OINBITY CHIY i 3HAYMMICTh, [0 BH3HAYAETHCS SK 3aralbHUM iHTEPECOM
Cy4acHOI JIIHTBICTUKH JI0 BUBUCHHS CTPYKTYPHHX OCOONMBOCTEH ra3eTHHX 3aMiTOK, TaK 1 HEAOCTATHHOIO BHBUCHICTIO
3ac00iB MacoBoi iH(popMAIlii.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaimKens i mybaikamiii. [HpopmaniliHe MTOBITOMIICHHS SIK 00’ €KT BUBYCHHS SIBJISIE IHTEPEC JIIS
6araTbox rajsy3eil HayKH Ipo MOBY: 1 TpaJULIiHHUX HanpsiMiB ((PyHKI[IOHAIbHA CTHIIICTHKA, CEMAaHTHKA, JIIHTBICTHKA TEK-
CTy), 1 HOBUX (KOTHITHBHA JITHIBICTHKA, IMUCKYPCUBHHI aHaIi3, KOMIT FOTEpHA JIIHIBOIIParMaTrka).

Oco0nuBuii BHECOK Yy pociipkeHHst MOBH razety BHecu 1.P. anbnepin, S1.M. 3acypcebkuii, b.O. 3ins6ept, b.B. Kpu-
BeHko, B.JI. Haep, I.C. Cram Ta inmii. 11i BueHi poBeu 3Ha4Hy poOOTY 3 AOCIIHKEHHS I'a3€TH SIK IIUTICHOTO 1 0COOIMBOTO
TEKCTY, Kareropiii TekcropopMyBaHHs I KOMITO3HIIIT Ta3eTHUX TEKCTIB, 3 BUBUCHHS (DYHKI[IOHAIBHUX CTUIIIB 1 KaHPIB, 3
pobiieM e(heKTUBHOCTI MOBH ITyONIIIICTHYHOTO TEKCTY.

T.I. ToOpockiIoHChKA BHAUISIE AOCTIHKEHHS MOMIOHOTO POy B OCOOIUBY AWCIHILIIHY — MEIIaTiHIBICTHKY, PAMKH
sIKOT 3a0e31euyroTh CHCTEMHHH HayKOBHH MiAXiA 10 BUBUEHHS MOBH 3MI, a Takox JalOTh 3MOTY NPEICTaBUTH Mefia-
TEKCT K OCHOBHY KaTETropilo aHaJi3y i BCTAHOBUTH HU3KY 3aKOHOMiPHOCTEH MOOyIOBH Mac-MeiifHOTO TeKeTy [3, ¢. 132].

VY 3apyOikHiH TIHTBICTHII TIPOCTEKYETHCS 0COONMBHUI iHTEpEeC 10 BUBUCHHS IIPOOIIeM CTBOPCHHS, 3MICTY ¥ opraHiza-
uii HoBuH y 3MI, B TOMy 4mnciIi B ra3eri, JOCIIKEHHS XapaKTepHU3yIOTHCS COIIOJIOTTYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO 1 € CTPYKTypa-
JCTCHKUMH 32 cBoeto cyTTIo (A. Tudor, I. Konigsberg, S. Hayward, P. Sanderson ta inmi). AHasi3 ra3eTHHX TEKCTIB 30ce-
Pe/DKEHHUH TakoX Ha IHCTUTYWIHHKX 1 podeciiiHnX XxapakTepucTHKax Ipolecy Buiycky HoBHH (S. Neale, J. Downing,
J. Richardson, M. Montgomery Ta iHi).

Pa3oM i3 THM HEOOXiTHO BiJI3HAYMTH HEJJOCTATHIO BUBYCHICTH TEKCTIB aHIJIOMOBHOT IIPECH, a CaMe CTPYKTYPHUX 0CO-
OnmBOCTEH Tozayl ra3eTHOr0 Marepiaity. TakuM YMHOM, BU3HAYMIIMCS MUTAHHS, SIKI NOTPeOYIOTh BUPIIICHHS B paMKax
niei podory, a came: poO3IISIHYTH TEOPETUYHI IHMTAHHS, 1[0 CTOCYIOTHCSI BUBUYEHHS I'a3€THO-ITYOIILUCTUYHOTO CTHUIIIO,
MpoaHai3yBaTH CTPYKTYPY aHDIIHCHKUX 1H()OPMALIHHIX TEKCTIB Ta OMKUCATH iXHI OCOOIMBOCTI.

Mera 1i€i cTarTi — IOCHIAUTH CTPYKTYPHI OCOOMMBOCTI iHPOPMAIITHUX TEKCTIB B aHTJIOMOBHHX 3aC00axX MacoBOl
iH(pOpMAIii.

BukJjaa ocHoBHOro MarepiaJjy gociaizxeHHs. [leprra anrmiliceka ra3era Oyna 3acHoBaHa B 1622 pori i Ha3BOIO
The News of the Present Week. Komu B 1695 pouii 3akiHUMBCS TEpMiH [IiT 3aKOHY, 1110 3a00pOHSIB KOPUCTYBAHHS JIpy-
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KapChbKUM BepcTaToM 0Oe3 103Bosy kopodsi, B Jlonmoni 3’sBuircs raseru: Intelligence Domestic and Foreign, English
Courant, Packet Boat from Holland and Flanders, the Pegasus, the London Newsletter, the London Post, the Flying Post,
the Old Postmaster Ta iHmi.

3 IpOT0 Yacy 1 MoYMHAEThCS iCTOpist aHIichKoT razetu. [TocTynoBo BUpoOisieThest 0cOOIMBa MaHepa KOPUCTYBaHHS
AHIJTIMCHKOIO MOBOIO, SIKa 3yMOBJIEHA METOIO KOMYHIKallii 1 KOHKPETHUMH YMOBAaMH, B SIKUX Ll METa MOTJIa PeallizyBaTHCs
[2, c.29].

Le#t ocoOnuBHif MOBHHH CTHIIb HOCHUTH Ha3By MyOminucTHYHOTO. /[0 #0ro MMChMOBHX Pi3HOBHJIIB HAJICKHUTH MOBA
ece, Fa3eTHUX CTaTeH, )KypHAIbHUX CTATeH JITepaTypHO-KPUTUYHOTO 1 CYCHITbHO-TIOJITUYHOIO XapakTepy, naMQiaeTH,
HapucH Tomo. /1o yCHOro pisHOBUIY MyONILUCTHYHOTO CTHIIIO HAJICKHUTh CTUIIb OPATOPCHKOT MOBH, @ OCTaHHIM 4acoM
TaKOX OTJISAN PaliOKOMEHTATOPIB.

OyHKIIA MyONIIIUCTUIHOTO CTIITIO MOKe OyTH C(OpMyIpOBaHA TAKUM YHHOM: BIUIMB Ha YnTada abo ciryxada 3 METOIO
MIePEKOHATH HOTO B MPABHILHOCTI BUCYHYTHX MOJIOKEHB 00 BUKIIMKATH B HHOTO O2)KaHy PEaKIliio Ha CKa3aHe He CTUTBKU
JIOTIYHO OOTPYHTOBAHOIO apryMCHTAIIIEI0, CKITBKM CHIIOI, EMOLIHHOI HAMPYKCHICTIO BHUCIOBIIOBAHHS, MTOKa30M THX
pHC SBHIIA, SIKI HAHOLIBII e()EeKTUBHO MOXYTh OyTH BUKOPUCTAHI JUIsl TOCSTHEHHsI ocTaBieHoi metu [5, c. 16].

OCHOBHOIO METOIO T'a3eTHO-ITYOIILIMCTUYHOTO CTHIIIO € 1H()OPMAILLis 1 BIUIHB.

l"azeTHUIT CTHIIB B aHDTIHCHKIM MOBI TaKOX XapaKTePH3YIOTh TaKi PUCH:

Benuka KUTBKICTh IIUTAT 1 IPSMOi MOBH.

3aMiHa JieciioBa CTIMKMM IO€JHAHHSM, YacTO B MAcHBHIN GopMi (Harpukian, make contact with, be subjected to,
have the effect of, exhibit a tendency to, serve the purpose of; greatly to be desired, a development to be expected).

BuxopucranHs repyHIis 3aMicTh TPUHMEHHUKOBUX 3BOPOTIB (HANPHUKIIAM, by examination of — by examining).

3aMiHa IPOCTHX KOPOTKHX CIiB OLTBII CKIaJHAMA 000pOTaMu 3 IpUHMEHHUKAMU (HAaNIpUKIa, having regard to, in
view of) [1, c. 53].

KowmrurekcHui aHaui3 aHTITIHCHKUX 1H(POPMAIIIHHIX TEKCTIB aB 3MOTY BHSBUTH HU3KY CHEIH(DIYHUX CTPYKTYPHHUX
0COOJIMBOCTEH.

VY aHnmiiicekux 1HGOPMAIIHHUX TEKCTIB CTiHKa CTPYKTypa. BilbIIicTh aHMTIICHKUX TTOBIIOMIICHb OY/IyIOThCS 3a MPUH-
LIMITOM, BiJIOMHM B aHIJIOMOBHI# yKypHamicTHIl i1 Ha3Boro “the inverted pyramid” (mepeBepHyTa mipamiaa), sKAi mepea-
Oauae, 1110 BCst HAMLIIHHIIIA 1 BaxMBa iH(OpMallis puragae Ha repiny ¢pasy, sika HasuBaeTbes the lead (3aunn) i haxruuHO
MICTUTB yCi HaBa)KJIMBIIIII KOMITOHECHTH TIOBIIOMJICHHSI B KOHIIGHTPOBaHOMY BUIVIsIII. KitlacndaHuM 3apyOisKHUM BapiaHTOM
3a4MHY € BIJIOBIIb HA BiJIOMI IIiCTh 3anuTanb: who? what? why? how? where? when? (Xto? I1lo? Homy? Sk? [de? Konu?).

HaiiBaxxmBinry CTpyKTypOyTBOPIOIOUY (DYHKIIIFO BUKOHYIOTh 3arojoBku. CaMe BiJ] 3arojIoBKa 1 3auiHy 06arato B 4omy
3aJIKHUTh, Y MIPOYUTAE YUTAY IyOJTiKamito abo He 3BepHE Ha Hel yBary. 3aroJIoBKH ra3eTH MaroTh 3aJIyYUTH HaHOLIbITy
KUTBKICTh YUTAYiB, IHIIAMH CIIOBaMH, 3a0€3MCYNTH HOPMaIbHE (DYHKI[IOHYBaHHS CaMOl ra3eTH. ToMy 3aroJIOBKH aHTJIii-
CBKOI Ta3€TH MEpPII 32 BCE BUALIAIOTHCS CBOEIO 30BHIIIHBOIO 0COOIMBICTIO — BOHU HAIPyKOBaHI 1HOJI HACTLIBKY BEITMKAM
mprudTOM, IO 3aMaIOTh 3HAYHY YaCTHHY CTOPIHKH. 3arOJIOBKH B aHIIIMCHKINA Ta3eTi € 6ararocTymiHYaTHM BUKJIAI0M
OCHOBHUX II0JIOKEHB Ta3€THOI cTaTTi 400 Ta3€THOTO ITOBIIOMIIEHHS.

Hanpuknan, 3a Ha3BotO:

EU global deals threaten to wreck transition hopes (from “The Times”)

MO)KHA 3/10Ta/IaTUCSL, 10 B il cTarTi Oy/ie BUKIIQAATHUCS MaTepiall po IpodaeMu miAroToBky noct-Brexit nepexiaHol
yroau 3 €sporneicbkuM COoI30M.

Bararo 3arooBkiB aHIIIIHCHKHMX 1 aMEPUKAHCHKHUX ra3eT MOoOy/IOBaHI y BUIVISI MUTaHb, METa SIKMX — IPHUBEPHYTH
yBary THX, XTO YHTAE, JIO0 3MICTY TIOBIJIOMJICHHS:

Can China avoid an armed confrontation with the West? a6o

Are growth figures a sign that the economy is recovering from its post-Brexit slump? (from “The Telegraph”).

Yacro 3 MeTOr0 eMdasu B 3arol0BKaX BUKOPUCTOBY€EThCS MOBTOP. Hanpukiaz:

Stop! Stop! Stop! abo

Help! Help! Help! (from “Guardian”).

Jlesiki 3arojIoBKH CKJIa4ar0ThCs TUILKH 3 OJTHOTO CJIOBA:

Sport News World Talk (from “The Times”).

HacrtymHi peyeHHs ra3eTHOT CTaTTi y BUNIsIL KOpoTKuX maparpadis (onussko 30—40 ciiB Ha ouH naparpad) HeCyTh
HeBHY 1H(OPMALIIIO TPO OJJHOTO 200 JeKUIbKa YJICHIB BCTYITHOTO a03aity, TOOTO MOsiBa KOKHOI'O HACTYITHOTO PEYeHHs e
10 JITHIT OBTOPEHHSI, JieTai3alii 0o KOHKpeTH3allii 0CHOBHOI J[yMKH. Y KO)KHOTO € OCHOBHA i/1esi Ta iHmmit hakt. Bonn
MOXKYTb TaK0X BKJIFOYaTH B ce0e IIMTaTH 3aIlpOICHUX JIFOJIel a0 eKCIIepTiB.

[uryBaHHs € BayJIMBUM (DYHKI[IOHAJIBHUM €JIEMEHTOM Yy CTPYKTYpl ra3eTHHX TEKCTiB. B iHpopMmauiiHuX >kaHpax
ra3ery 3arajibHi QyHKIIT BCIX BHJIIB IIUTAT — KOMIO3UIIIHA Ta peKjIaMHa, NpuBaTHi QyHKLIT IpAMHUX IUTAT — iHpOopMa-
THUBHO-KOHCTAaTyBaJIbHA, IHPOPMATHBHO-LITIOCTPYBaJIbHA 1 IHPOPMATHBHO-TOKYMECHTYBAJIbHA.

[Ile omHi€r0 CTPYKTYpHOIO OCOOMMBICTIO iH(OPMALIHHOTO TEKCTY € WOro WieHyBaHHA Ha ab3aru. Lle HeoOXinHO, 3
OIHOTO OOKY, [UIS TOTO, 0O BCTAHOBUTH KOMYHIKaTUBHY 1€papXif0 CKIIAOBUX €IEMEHTIB CTaTTi, 3 iHIIOTO OOKY, BUi-
TISIOYN HaWO1TBINT 3HAYYIIE, BaJKIIMBE, a03al] THM CAMUM TIPUBEPTAE YBary yuTada. AO3all, CUTHATI3yIOYH PO CMUCIIOBI i
(hyHKIIOHATBHI 3MiHH, € BHPA3HUM 3aCO00M OpraHi3aiii MOBHOTO MaTepiay. Y MeXax CTaTTi BiH 3a3BUYall peatizye Taki
(yHKLII: aKIIEHTyBaIbHY; YTOYHIOBAIbHY Ta BCTYIHY (y pa3i MpsSMOi MOBH 1 IIUTAT).
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XapaKkTepHOIO PUCOIO Ta3eTHOI CTATTi € ab3all B OHE PEUYCHHS.

Po30epemMo sik mpHKIIag KOPOTKE MOBITOMIICHHS:

WORKING TOGETHER FOR WATER

How can we manage this essential resource?

Without water, there is no life. It keeps every cell — human, animal and vegetable — alive. Water is essential to ensure
biodiversity, irrigate crops, hydrate people and animals, move nutrients, seeds and even waste, and fuel our factories and
economy.

Yet, by 2030, the world faces a possible 40 percent gap between renewable freshwater available for human
consumption and the demand for it, according to “Charting Our Water Future,” a 2009 study by the 2030 Water
Resources Group. So the challenge of sustainably managing this essential resource is great.

Collaborative effort, say water experts, is the core of water stewardship, which brings together multiple stakeholders
with different goals to find common solutions.

(“The New York Times”, October 25, 2017).

Hagenene xopotke iHpopMalliiiHe MOBITOMIICHHS Ma€ I’ ITHKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpy. BoHo moOymoBaHe 3a Takoro
CXEMOIO: B IEPIIOMY PEUYCHHI PO3BHBAETHCS 3arajbHa TeMma, Ha3BaHa B 3arojoBky ““Working Together for Water”,
HaCTYITHI peYeHHs KOHKPETH3YIOTh 11, TTOBIIOMJISIOTH JIOIATKOBI BijtoMocTi. TyT Ha NepIuii IilaH BUCYBA€ThCS aKIICHTY-
BanbHa QyHKIIsA ab3aiy. [HopMmalis KOXKHOTO peueHHs Hauye aKTyali3yeThCs: CIIOYaTKy akleHT IaJjae Ha Te, Mo “‘water
is essential” — Boma HeoOXiqHa y BCiX cpepax KATTEMISITBHOCTI JTFOIMHH, ITOTIM MOBiTOMIISIETRCS TIpo “40 percent gap” —
HEBIMOBIAHICT KiJTBKOCTI BiIHOBIIOBAHOI BOJM 1 MOTpedH JTroACTBA B Hill. B ocTaHHROMY ab3ami-pedeHHi HaeThes mpo
HEOOXiAHICTh 00’ €THAHHS 3yCHIIb IS MTONTYKY CIIJIBHUX pimeHs — “to find common solutions”.

HampukiHni crarTi, sSIK MPpaBUIIo, y3arajibHIOIThCS (aKTH i JyMKH. ABTOp JONOMAarae yutaueBi pOOUTH BUCHOBKH,
TIOSICHIOE CKJIAJIHI pedi MPOCTUMH CIIOBAMH, PO3IIISAAE TEMY 3 YCiX OOKIB. YCi CTBEP/DKEHHS IiITBEP/UKYIOTHCS JAHUMH.
Uuray cam popmye TyMKy Ha OCHOBI HajlaHUX (akTiB. OiHAK 3/1€0LIBIIOTO el eIEMEHT CTPYKTYPH TEKCTY MOXKe OyTH
OITYIIICHUIA, TI03asIK BCS HAMOLIBI BaxkInBa iH(opMmarris Bxxe Oyia HaJlaHa Ha TIOYaTKy CTaTTi.

BucHoBkH. Y pe3ynsraTi IPOBEICHOTO aHATI3y MH MOXXEMO 3a3HAYUTH, IO MyONIIMCTHYHUN CTHIb — 1€ OIHH 3
(YHKLIOHATFHUX CTHIIIB, METOIO SIKOTO € mepenada indopmarii. [le onHa Horo ¢yHKIIS — e (YHKIIS BIUTUBY: aBTOP
CBOEIO CTATTEI0 MA€ BIUIMBATH HA MOYYTTS 1 PO3yM yHMTaya.

Takox MO)KHa KOHCTaTyBaTH, 1110 iH(OpMaIliiiHe TOBIIOMJICHHS € OJTHUM 3 OCHOBHUX JKaHPiB Ta3eTHO-IyOIiIUCTHY-
HOTO CTHJIIO. AHaJI3 aHIIIHChKNX 1HPOPMALiHHUX TEKCTIB JaB 3MOT'Y BHSIBUTH HHU3KY CIICIH(IYHUX 0COOIMBOCTEH.

Buknaz inpopmariiiiHoro Marepiaay B IOBiJOMIICHHI OyIy€ThCS 32 IPUHITUIIOM «IIEPEBEPHYTOT TipaMii», KO Hal-
Ba)XXITMBIMIA iH(OPMAIlis PO3TAIIOBaHA «BTOPi», a TOTIM CIAYIOTh MEHII 3Ha4YHI 1 IikaBi ¢akTH. Tekct, moOymoBaHHH
TaKUM YMHOM, HaiO1IpII KOMIIAKTHO 1 WIiTKO Mepeae BCi KOMIIOHEHTH MOBIIOMIICHHS, a Mmofava iH(opmamii mpu oMy
LiKaBa YhTa4yaM.

CrpyKTypa ra3eTHol CTaTTi BKIIIOYAE TaKi KOMITOHEHTH, SIK 3aroJIOBOK (1HOJI 1 Mi/13arojI0BOK), 3a4MH, OCHOBHHUHN KOp-
ITyC TEKCTY, BUCHOBOK (SIKIIIO BiH €), YTBOPIOIOUHM €JIMHE IiJIe IMyOIiUCTHYHOTO TeKCTy. MexXi MK CTPYKTYPHHUMH KOM-
MOHEHTAMH TIOBIJOMJICHHS PYXJIMBi, caMi KOMIIOHEHTH TICHO CEMaHTHYHO ITOB’sI3aHi OJMH 3 OIHHM, IO HEPIJKO MpH-
3BOJIMTH 0 iX B3a€MO3aMiHU a00 CHHKPETHYHOCTI. 3araibHa CTPYKTypa Ta3eTHOI CTAaTTi 3yMOBJICHA TEMOIO ITyOTiKaIlii,
3acobom moxadi i oopmiteHHS iH(OpMaii, THITOM PyOPHKH Ta MEPiIOANIHOTO BUIAHHS.

OTxe, MiZCYMOBYIOUH BHIIICCKA3aHEe, MOJKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HEOOX1IHICTh IIepeiadl 3HAYHOTO 00Csry iHpOp-
Marlii B yMOBaX OOMEKCHOCTI ra3eTHOT IJIONII BUMAara€ BUKOPUCTAHHS OCOOJIMBOI CTPYKTYpHU 1H(QOPMAIIITHOTO TEKCTY.
[lepcriekTHBy MOAANBIIMX PO3BIIOK BOAYaEMO B JOCIHI/DKEHHI €KCTPAJIHIBICTUYHHUX 3aCO0IB BIUIMBY Ha IHIIOMOBHY
YUTALBKY ayAUTOPIIO.
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AHoTanis
I. MEJKYEBA, C. €JIBIIOBA. CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI TH®@OPMAIIMHUX TEKCTIB
(HA MATEPIAJII AHIJIOMOBHOI ITIPECH)

CrarTs npucBsYeHa BUBUCHHIO CTPYKTYpHOT opraHizaiii iHpopmManifHuX TeKCTiB. Y poOOTi POBEIEHO aHalli3 OCHO-
BHHUX C€JICMCHTIB ra3¢THUX TCKCTIB 1 iX KOMIIO3HIIi1, BHACIIIZIOK aHAJIi3y BUSIBJICHO OCHOBHI PUCH MTyOIIIIUCTHYHOTO CTHIIO.
AKIIEHTOBaHO, 1110 HEOOX1IHICTh Nepe/iadi 3Ha4HOro 00csry iH(popMalii B yMoBaX 0OMEKEHOCTI ra3eTHOI IJIOILI BUMarae
BHUKOPUCTAHHSI 0COOJIMBOI CTPYKTYpH iHpOpMaNiitHOTO TeKCTy. [IpoBeieHo aHalli3 CTpyKTypHHUX 0COOIMBOCTEH TEKCTIB 3
AQHIIIOMOBHHX eNeKTpoHHUX BuAaHb “The Times” Ta “The Telegraph™.

Kuro4oBi ciioBa: iHpopMaIiitHuii TEKCT, CTPYKTYpa, 0COOIMBOCTI, 3aTOIOBOK, Ta3€THO-ITYOIIMCTHIHUIN CTHIIB.

Summary
I. MEZHUYEVA, S. YELTSOVA. STRUCTURAL FEATURES OF INFORMATION TEXTS
(ON THE MATERIAL OF THE ENGLISH-LANGUAGE PRESS)

The article is devoted to the study of the structural organization of information texts. The paper analyzes the main
elements of newspaper texts and their composition. A definition of the journalistic style is given and its main features are
presented. The analysis of structural features of texts from English-language electronic editions “The Times” and “The
Telegraph” is carried out.

As aresult of the analysis, we came to the conclusion that the journalistic style is one of the functional styles, the purpose
of which is the transfer of information. In addition to that it has the function of influence: the author of the article must
influence the reader’s feelings and mind.

It can also be said that the information message is one of the main genres of the newspaper and journalistic style, since
it meets the main requirement of modern society — to submit actual information in an accurate and compact form.

The analysis of English information messages made it possible to identify a number of specific features. The presentation
of information material in the article is based on the principle of the “inverted pyramid”, when the most important information
is located “above”, and then less significant and interesting facts follow. The text, constructed in this way, conveys all the
components of the message most compactly and clearly, and the presentation of information is of interest to readers.

The structure of the newspaper note includes such components as the title (sometimes the subtitle), the introduction,
the main body of the text, the conclusion (if any), forming a single whole of the journalistic text. The boundaries between
the structural components of the news story are mobile, but the components themselves are closely connected semantically,
which often leads to their interchangeability or syncretism.

So, taking above-mentioned into account, we can conclude that the need to transfer a significant amount of information
in conditions of limited newspaper space requires the use of a special structure of the information text.

We see the prospect of further research in the study of extralinguistic means of influence on foreign readers.

Key words: information text, structure, features, headline, newspaper-journalistic style.

125



